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5.1
Обзор меню

Основное меню содержит ряд подменю для управления прибором USN 60. Первые шесть подменю отображаются сразу после включения прибора. Выбор остальных меню можно сделать через функцию NÄCHSTE (ДАЛЕЕ). Для возврата воспользуйтесь функцией ZURÜCK (ВОЗВРАТ). В каждом подменю содержатся функциональные группы из  четырех функций.

	BASIS (ОСН.)
	SEN/EMPF (ГЕН/УСИЛ)
	BLENDEN (АСД)
	WINKEL (ГЛУБИНОМ)
	AUTOJUST (АВТОКАЛ)
	DATEIEN (ПАМЯТЬ)
	NÄCHSTE (ДОПОЛН.)


	
	DAC/TCG (АРК//ВРЧ)
	
	ZURÜCK (ВОЗВРАТ)


· Нажмите клавишу 
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  для входа в основное меню.
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Нажмите клавишу         для выбора одного из указанных в строке подменю
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· Нажмите клавишу         для выбора одной из указанных функциональных групп. 

· Нажмите клавишу         для выбора функции, показанной на нижнем рисунке. Теперь Вы можете задать значение функции.

5.2
Подменю BASIS (ОСН.) 
С помощью функций данного подменю Вы можете настраивать область акустического изображения на экране. Кроме того, здесь Вы можете задать основные настройки для измерения, например, скорость ультразвука и диапазон настройки.

	BASIS (ОСН)
	ABBILDUNG (ИЗОБР.)
	ANZEIGE (ОФОРМЛ)
	REGIONAL (ОБЩ)
	OPTIONEN (ОПЦИИ)
	WERTANZ
 (РЕЗУЛЬТ.)


· Перейдите, при необходимости, в основное меню.

· Выберите подменю BASIS (ОСН.).

Функциональная группа BASIS (ОСН)

  С помощью данной функциональной группы Вы можете настраивать область изображения эхо-сигналов USN 60. В зависимости от материала и размеров контролируемого изделия Вы должны установить скорость ультразвука и диапазон настройки.

· Выберите функциональную группу BASIS (ОСН).
	BEREICH


                 250 mm

 ______________________​​​__                             

	PK-VORLAUF

                 0,0150 µS

________________________                          

	Schallgeschw.

                 5904 m/s

 ________________________                             

	BEREICH ANFANG

                  0.000 µS

________________________                       


( Примечание:

  Перед тем как приступить к заданию скорости распространения ультразвука и акустической задержки преобразователя, прочтите сначала разд. 7.4 «Настройка USN 60».

BEREICH (ДИАП.)

  Эта функция позволяет задать область изображения, которая должна быть показана на экране

· Грубая настройка
от 1 мм до 5000 с большим шагом

· Плавная настройка
до 99,99 мм с шагом 0,01 мм;
до 999 мм с шагом 0,1 мм;
до 5000 мм с шагом 1 мм.

· Выберите функцию BEREICH (ДИАП.).
· Для перехода от грубой настройки к плавной и обратно воспользуйтесь клавишей       .

· Правой вращающейся ручкой установите желаемую область изображения.

( Примечание:

 Границы области зависят от заданного значения скорости ультразвука: при малых скоростях верхний предел области уменьшается, при больших – увеличивается.

PK-VORLAUF (ЗАДЕРЖКА)
  Для каждого преобразователя между пьезопластиной и поверхностью изделия существует акустическая задержка (протектор в прямых или призматических преобразователях). Таким образом, ультразвуковой импульс, прежде чем войти в контролируемое изделие, должен сначала пройти через акустическую задержку. Для компенсации времени прохождения в ней   предусмотрена функция PK-VORLAUF (ЗАДЕРЖКА).

· Выберите функцию PK-VORLAUF (ЗАДЕРЖКА).

· Правой вращающейся ручкой установите желаемое значение.

(Примечание:

   Если величина акустической задержки не известна, то определения ее прочтите сначала разд. 7.4 «Настройка USN 60».

SCHALLGESCHW. (СКОРОСТЬ)

  С помощью этой функции Вы можете ввести любое значение скорости ультразвука в контролируемом изделии. Эта величина в дальнейшем используется в USN 60 для расчета толщин и расстояний.

( Внимание!

  Значение скорости звука всегда должно соответствовать действительной величине, иначе толщины и расстояния будут рассчитаны неверно.

(Примечание:

  Можно поступить иначе – ввести записанное в памяти прибора значение скорости ультразвука через функцию MATERIAL (МАТЕРИАЛ).

· Выберите функцию SCHALLGESCHW. (СКОРОСТЬ)
· Еще раз нажмите клавишу         , чтобы перейти к плавной регулировке . Название функции теперь будет отображаться строчными буквами.

· Правой вращающейся ручкой установите значение скорости звука.

· При необходимости, нажмите относящуюся к данной функции клавишу       , чтобы возвратиться к предварительно установленной скорости ультразвука.

· Нажатием клавиши 
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  подтвердите операцию. Будет опять введено ранее заданное значение скорости звука, название функции SCHALLGESCHW. (СКОРОСТЬ) отображено прописными буквами.

BEREICH ANFANG (СМЕЩЕНИЕ) 

  С помощью этой функции область изображения эхо-сигналов смещается по экрану, причем начало изображения всегда обозначается как нулевая точка. Это имеет смысл, если Вы хотите рассмотреть лишь определенный участок контролируемого изделия.

· Выберите функцию BEREICH ANFANG (СМЕЩЕНИЕ).
· Правой вращающейся ручкой сместите изображение на экране вправо или влево.

Функциональная группа ABBILDNG. (ИЗОБР.)

  С помощью этой функциональной группы Вы задаете скорость ультразвука, выбирая материал контролируемого изделия. Кроме того, с помощью функций этой группы Вы можете согласовать форму изображения на экране с условиями контроля.

· Выберите функциональную группу ABBILDNG. (ИЗОБР.)
	MATERIAL

                  STAHL

             5900 m/s

	BILD STARTMOD.

       SENDEIMPULS



	A-BILD FUNKT.

                   NORMAL



	A-BILD FUNKT.

                  NORMAL




MATERIAL (МАТЕРИАЛ)

  В памяти USN 60 содержится список наиболее часто контролируемых материалов с указанием присущих им скоростей ультразвука. Выберите из этого перечня материал Вашего контролируемого изделия. 

( Внимание!
  Если функция показывает значение KONTINUERLICH (БЕСКОНЕЧН.), то это означает, что текущая настройка не входит в перечень. При выборе Вами материала она будет заменена.
  Значение скорости звука всегда должно соответствовать действительной величине, иначе толщины и расстояния будут рассчитаны неверно.

( Примечание:

С помощью функции SCHALLGESCHW. (СКОРОСТЬ ) Вы можете задать желаемое значение скорости ультразвука.

· Выберите функцию MATERIAL (МАТЕРИАЛ).

· При необходимости, подтвердите вновь введенное текущее значение клавишей 
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.

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый материал.

С помощью функции BILD STARTMOD (НАЧ. ИЗОБР.) Вы можете выбрать, хотите ли Вы увидеть на экране зону изображения эхо-сигналов  от начала зондирующего импульса (SENDEIMPULS (ЗОНД. ИМП.)) или от поверхности испытуемого образца (EE-BLENDE (ПОВ.ОТР)). При этом Вы смещаете все изображение эхо-сигналов таким образом, что оно всегда начинается с нуля.

( Примечание:

Эта функция имеется только в приборах с опцией Blende EE (ПОВ. ОТР.), позволяющей выделить сигнал, отраженный от поверхности изделия и впоследствии использовать его для синхронизации.

· Выберите функцию BILD STARTMOD (НАЧ. ИЗОБР.).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемое смещение изображения по экрану..

A-BILD ART (ВИД ИЗОБРАЖ.)

Прибор USN 60 обеспечивает, по выбору, четыре вида представления изображения эхо-импульсов:

· NORMAL (НОРМАЛ)
Изображение импульсов соответствует обычному изображению на осциллографе.
· GEFÜLLT (ЗАПОЛН)
Изображение импульсов заполнено.

· ECHOMAX NORMAL (НОРМ. МАКС
АналогичноNORMAL(НОРМАЛ), но только для определенных изображений последовательности эхо-сигналов.
· ECHOMAX FÜLLEN (ЗАПОЛН. МАКС.)
Аналогично GEFÜLLT (ЗАПОЛН), но только для определенный последовательности эхо-сигналов.
( Примечание:

  Прибор USN 60, как правило, работает с большей частотой циклов, чем используемая частота смены изображения последовательности эхо-импульсов. . Выбор изображаемой последовательности эхо-сигналов  производится случайно. Если Вы выберете опции ECHOMAX NORMAL (НОРМ. МАКС.) или ECHOMAX FÜLLEN (ЗАПОЛН. МАКС.), то в USN 60 из всех принятых эхо-сигналов отфильтровываются эхо-сигналы с определенными свойствами и индицируются  как изображение последовательности.. Выбор последовательности эхо-сигналов определяется по результату измерения, отображаемому в поле измеряемой величины.

Подробнее см. в разд. 7.5 «Дополнительные функции».

· Выберите функцию A-BILD ART (ВИД ИЗОБР.).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую форму изображения.

A-BILD FUNKT (ФОРМА ИЗОБР.)

    С помощью этой функции Вы настраиваете форму изображения сигналов на экране. Возможны следующие варианты:

· NORMAL (ОЦИФР.)
 Изображение сигналов после цифрового преобразования.
· FUNKELN (АНАЛОГ.)
 Изображение после цифрового преобразования сопровождается эффектом аналоговой индикацией, т.е. ВЧ-узлы и максимумы эхосигналов выделяются повышенной яркостью.
· GRUNDLIN-MODUS (ОСН. ЛИН.)
Для детектированных сигналов промежуток между полуволнами  изображается на уровне основной линии развертки.
· FUNKELN +GRUNDL (АНАЛОГ.+ОСН.)   Комбинация двух режимов FUNKELN (АНАЛОГ.) и GRUNDLIN-MODUS (ОСН. ЛИН).

· Выберите функцию A-BILD FUNKT (ФОРМА ИЗОБР.).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

Подробно эти функции описаны в разд. 7.6 «Дополнительные функции».

Функциональная группа ANZEIGE (ОФОРМЛ.)
  С помощью этой функциональной группы Вы настраиваете изображение на экране таким образом, чтобы оно было хорошо читаемо при всех условиях. Можно установить яркость, цвет, и, при необходимости – координатную сетку.

· Выберите функциональную группу ANZEIGE (ОФОРМЛ.).

	FARBSCHEMA

            FARBMUSTER 1



	BILDRASTER

             RASTER 1



	A-BILD FARBE

                    GELB



	HELLIGKEIT

                        14




FARBSCHEMA (ПАЛИТРА) 

Вы можете выбрать один из четырех видов цветового оформления. Цветовое оформление включает в себя цвета всех видов индикации, фона и участка стробирующего импульса.. Цвет линий, изображающих эхо-сигналы, можно выбрать отдельно.

( Примечание:

Для работы в помещении пригодны все цветовые оформления. Для работы вне помещения мы рекомендуем цветовые оформления 3 и 4.

· Выберите функцию FARBSCHEMA (ПАЛИТРА).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый вариант цветового оформления..

BILDRASTER (РАСТР) 

В USN 60 можно использовать любую из двух координатных сеток:

· AUS (ВЫКЛ.) – координатная сетка отсутствует.

· RASTER1  (СЕТКА 1) – по пять линий по горизонтали и вертикали.

· RASTER2  (СЕТКА 2) – по десять линий по горизонтали и вертикали.

· Выберите функцию BILDRASTER (РАСТР).

· Правой вращающейся ручкой выберите нужную координатную сетку.

A-BILD FARBE (ЦВЕТ ЛИНИИ) 

Цвет линий, изображающих последовательность эхо-импульсов, можно выбирать независимо от цветового оформления экрана.. 

Вы можете использовать следующие цвета:

· Синий (BLAU)

· Зеленый (GRUEN)

· Голубой (CYAN)

· Красный (ROT)

· Ярко-красный (MAGENTA)

· Оранжевый (ORANGE)

· Белый (WEISS)

· Желтый (GELB)

· Выберите функцию A-BILD FARBE (ЦВЕТ ЛИНИИ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый цвет.

HELLIGKEIT (ЯРКОСТЬ)

Яркость экрана регулируется в пределах от 0  до 20 условных единиц. 0 соответствует наименьшей и, наоборот, 20 – наивысшей яркости.

( Примечание:

При высокой яркости увеличивается потребляемый ток, и, таким образом, уменьшается  время работы при автономном питании.

· Выберите функцию HELLIGKEIT (ЯРКОСТЬ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую яркость.

Функциональная группа REGIONAL (ОБЩ.) 

С помощью этой функции выполняются , соответствующие местным условиям..

· Выберите функциональную группу REGIONAL (ОБЩ.).
· Выберите функциональную группу REGIONAL (ОБЩ).
	SPRACHE

                  DEUTSCН



	EINHEIT

                             mm


	DATUM
                   20-7-2001


	ZEIT
                    11:06:36



SPRACHE (ДИАЛОГ)

С помощью функции SPRACHE (ДИАЛОГ) можно выбрать язык диалога , на котором отображаются названия функций.

Поддерживаются следующие языки диалога:

· Английский (по умолчанию)

· Немецкий

· Французский

· Испанский

· Итальянский

· Португальский

· Норвежский

· Датский

· Финский

· Шведский

· Голландский

· Русский

· Чешский

· Словенский

· Румынский

· Выберите функцию SPRACHE (ДИАЛОГ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый язык диалога.

EINHEIT (ЕД. ИЗМ.) 

Функция EINHEIT (ЕД. ИЗМ.) позволяет Вам использовать в качестве единицы измерения миллиметры, дюймы или микросекунды.

· Выберите функцию EINHEIT (ЕД. ИЗМ.).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую единицу измерения.

DATUM (ДАТА)

С помощью функции DATUM (ДАТА) Вы можете установить текущую дату.

· Выберите функцию DATUM (ДАТА). Дата отображается в формате ДД-ММ-ГГГГ.

· Выбор даты, месяца или года осуществляется клавишей        .

· Правой вращающейся ручкой задайте необходимое значение. 

ZEIT (ВРЕМЯ)

С помощью функции ZEIT (ВРЕМЯ) Вы можете установить текущее время.

· Выберите функцию ZEIT (ВРЕМЯ). Время отображается в 24-хчасовом формате.

· Переход от часов к минутам осуществляется клавишей        .

· Правой вращающейся ручкой установите желаемое время.

( Внимание!
Обратите внимание на то, что переход от зимнего времени к летнему и обратно осуществляется вручную.

.

Функциональная группа OPTIONEN (ОПЦИИ)
  Функции этой функциональной группы служат для выбора индицируемых дополнительных используемых функций, выбора функций клавиши # и индикации включения блокировки прибора.

· Выберите функциональную группу OPTIONEN (ОПЦИИ).

	AKTIVE MODULE
                            TCG



	HALT MODUS

                   STATISCH



	BATTERIE TYP

                       NiMH



	HAUPT VERRIEG.

                          AUS




AKTIVE MODULE (ДОП. ОПЦИИ)

  Дефектоскоп USN 60 базовой версии может быть оснащен многочисленными дополнительными функциями. Это дополнительные функции Вы можете активизировать в любое время. С помощью функции AKTIVE MODULE (ДОП. ОПЦИИ) Вы можете отобразить перечень всех имеющихся функций в Вашем USN 60. Возможно использование следующих дополнительных функций:

· DAC/TCG (ВРЧ)
для компенсации влияния глубины залегания дефектов.
· DGS (АРД) для настройки чувствительности дефектоскопа по кривым АРД, записанным в его памяти.  

· JIS японский индустриальный стандарт – не используется
· CGB – не используется

· EE BLEND (СТРОБ ПО) третий стробирующий импульс для выделения сигнала от поверхности изделия.

· BCK ATTEN (ПОД. ДОНН.) для подавления донного отражения при контроле акустического контакта
 

( Примечание:

Функция AKTIVE MODULE (ДОП. ОПЦИИ) позволяет Вам только индицировать (вызвать) имеющиеся функции USN 60, но не работать с ними.

· Выберите функцию AKTIVE MODULE (ДОП. ОПЦИИ).
· Правой вращающейся ручкой пролистайте весь список используемых дополнительных функций.

HALT MODUS (РЕЖИМ ЗАПОМ.) 

В приборе USN 60 существует несколько возможностей запоминания («замораживания») изображения эхо-сигналов на экране. Вы можете использовать один из четырех вариантов:

· STATISCH (СТАТИЧ.)
Текущее изображение эхо-сигналов фиксируется и отображается на переднем плане.

· SPITZE STAND. (МАКСИМ.)
Текущее акустическое изображение фиксируется и заменяется последующими изображениями, имеющими более высокий уровень сигнала.

· A-BILD VERGL. (НАЛОЖЕНИЕ)
Зафиксированное акустическое изображение отображается на заднем плане для сравнения, при этом одновременно на переднем плане отображается текущее изображение. Для облегчения сравнения исходное изображение отображается более бледным цветом, а текущее – более ярким.

· A-BILD DYNAM. (ОГИБ.)
  В дополнение к текущему изображению индицируется с запоминанием огибающая. . Вид  зависимости от настройки, зафиксированное А-изображение огибающей определяется настройкой; она переписывается или через заданное время или при наступлении определенного события.

· NACHLEUCHTEN 0,5, (ОГИБ. 0,5)
Изображение сигналов как огибающей  автоматически переписывается через заданное время (0,5 с, ).
· MAX. ECHO HALT ( ОГИБ. МАКС)
Изображение сигналов как огибающей в динамике автоматически переписывается при поступлении большего по амплитуде эхо-сигнала.
(Примечание:

При выборе опции STATISH (СТАТИКА) Вы можете перестраивать некоторые функции и при запомненном изображении эхо-сигналов. Регулировка усиления , области  изображения и положение стробирующих импульсов ограничена. Эти регулировки тотчас же видны по индикации результатов измерения.

· Выберите функцию HALT MODUS (ИЗОБР.).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый  вид изображения.

BATTERIE TYP (ТИП БАТАРЕЙ)

При работе с USN 60 Вы можете применять различные типы источников автономного питания.. Чтобы добиться наилучшей работы прибора USN 60 в автономном режиме, следует указать тип применяемых батарей. В USN 60 можно выбрать любой из ниже перечисленных источников.

· NiMH (МЕТ-ГИДР.) –металл-гидридные аккумуляторы;

· NiCAD (НИК-КАДМ) – никель-кадмиевые аккумуляторы;

· ALKALI-MANGAN (СУХИЕ)– сухие  батареи.

( Внимание!

Для питания  дефектоскопа USN 60 используйте только те батареи, которые рекомендованы в данной инструкции. Учитывайте, что тип выбранной батареи должен быть указан правильно. Только в этом можно гарантировать наиболее эффективную работу USN 60 и правильную индикацию степени заряда.

· Выберите функцию BATTERIE TYP (ТИП БАТАРЕЙ).

· Правой вращающейся ручкой задайте тип применяемых батарей.

HAUPT VERRIEG. (БЛОКИР. ОБЩ) 

   Эта функция предотвращает несанкционированное изменение существующей настройки прибора. Она блокирует все параметры настройки, за исключением регулировки  усиления.

( Примечание:

Если функция HAUPT VERRIEG. (БЛОКИР. ОБЩ) включена, в  поле статуса появляется символ [image: image4.png]


 .

· Выберите функцию HAUPT VERRIEG. (БЛОКИР. ОБЩ)
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

Функциональная группа WERTANZ. (РЕЗУЛЬТ.)
   В приборе USN 60 предусмотрены четыре поля для индикации результатов измерения. Через функциональную группу WERTANZ. (РЕЗУЛЬТ.) Вы можете для каждого поля указать определенную измеряемую величину.

· Выберите функциональную группу WERTANZ. (РЕЗУЛЬТ.)
	MESSWERT 1

                        A%,A



	MESSWERT 2

                           SA/



	MESSWERT 3

                        A%,B



	MESSWERT 4

                           SB/




В дефектоскопе USN 60 могут индицироваться следующие результаты измерения: 

· A%A
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «a» в процентах от высоты экрана.
· A%B
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «b» в процентах от высоты экрана.
· A%I
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «I» в процентах от высоты экрана
· AdBt
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «а» в дБ относительно уровня срабатывания (только если для функции AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) задано значение dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ)).
· BdBt
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «b» в дБ относительно уровня срабатывания (только если для функции AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) задано значение dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ)).
· AdBR
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «а» в дБ относительно опорного эхо-сигнала (только если для функции AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) задано значение dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ) и активирована функция dB REF).
· BdBR
Амплитуда сигнала в стробирующем импульсе «b» в дБ относительно опорного эхо-сигнала (только если для функции AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) задано значение dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ) и активирована функция dB REF).

· SI 

      Расстояние по лучу для сигнала в стробирующем импульсе «I».

· SA
Расстояние по лучу для сигнала в стробирующем импульсе «a».

· SB
Расстояние по лучу для сигнала в стробирующем импульсе «b».

· SBA
Разность расстояний по лучу для сигналов в стробирующих импульсах «b» и «a». 

· НA
Глубина залегания несплошности для стробирующего импульса  «a».

· НB
Глубина залегания несплошности для стробирующего импульса  «b».

· ХA
Расстояние от точки ввода до точки проекции несплошности для стробирующего импульса «a».

· ХB
Расстояние от точки ввода до точки проекции несплошности для стробирующего импульса  «b».

· RA
Расстояние от торца преобразователя до точки проекции несплошности для стробирующего импульса «a».

· RB
Расстояние от торца преобразователя до точки проекции несплошности для стробирующего импульса «b».

· LA
Число отражений для стробирующего импульса «a».
· LB
Число отражений для стробирующего импульса «b».
· AUS (ВЫКЛ.)
Индикация измеряемых величин отключена.
(  Примечание:

  Если Вы выбираете измеряемые величины категорий S, Н, Х или R, место измерения их помечается  специальным символом в соответствующем поле.  Символ / обозначает измерение по фронту импульса, символ ˆ – по пику.

MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 1)

   Через эту функцию задается измеряемая величина, индицируемая в малом поле слева вверху.

· Выберите функцию MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 1).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую измеряемую величину.

MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 2)

   Через эту функцию задается измеряемая величина, индицируемая в малом поле слева внизу. .

· Выберите функцию MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 2).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую измеряемую величину.

MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 3)

  Через эту функцию задается измеряемая величина, индицируемая в малом поле слева вверху. 

· Выберите функцию MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 3).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую измеряемую величину.

MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 4)

Здесь выбирается измеряемая величина, которая будет отображаться в малом поле справа внизу.

· Выберите функцию MESSWERT (РЕЗ. ИЗМ 4).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую измеряемую величину.

5.3
Подменю SEN/EMPF (ГЕН/УСИЛ)

Это подменю служит для настройки усилителя приемного тракта и генератора.

	SENDER 

(ГЕНЕРАТОР)
	EMPFANG. 

(ПРИЕМН)
	dB 

(УСИЛЕН)
	BCK ATTEN
(ПОД. ДОНН.)


· При необходимости, войдите в Главное меню.

· Выберите подменю SEN/EMPF (ГЕН/УСИЛ).
Функциональная группа SENDER (ГЕНЕР)
Здесь находятся все функции для настройки генератора.

· Выберите функциональную группу SENDER (ГЕНЕР).

	INTESITAET

                    HOCH



	DAEMPFUNG

                    50 OHM



	IFF ART

              AUTO HOCH



	IFF WERT

               1095 Hz

___________________


INTENSITÄT (МОЩН.)

С помощью функции INTENSITÄT (МОЩН..) выставляется напряжение питания генератора. Можно выбрать две настройки:

· HOCH (ВЫСОК.) – высокое напряжение.

· NIEDRIG (НИЗК,) – низкое напряжение.

  Положение HOCH (ВЫСОК.) рекомендуется для всех случаев контроля, когда необходима максимальная чувствительность, например, для выявлении дефектов малого размера. Положение NIEDRIG (НИЗК.) выбирайте при работе  с широкополосными преобразователями, или при необходимости получения короткого эхо-сигнал (высокая лучевая разрешающая способность).

· Выберите функцию INTENSITÄT (МОЩН.).

· Правой вращающейся ручкой выберите нужную мощность генератора.

DÄMPFUNG (ДЕМПФ.)

  Эта функция служит для согласования преобразователя с дефектоскопом. Вы задаете  величину электрического демпфирования колебательного контура преобразователя, и, тем самым, изменяете амплитуду, длительность  и разрешающую способность  изображения на экране. Можно выбрать одно из значений 50, 75, 150 и 1000 Ом. Демпфирование 1000 Ом вызывает наименьшее уменьшение добротности, что обуславливает излучение большого по амплитуде и широкого зондирующего импульса. Демпфирование 50 Ом уменьшает добротность и соответствующее уменьшение амплитуды зондирующего импульса при его меньшей длительности, что сопровождается увеличением  разрешающей способности.

· Выберите функцию DÄMPFUNG (ДЕМПФ.).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемое демпфирование.

IFF ART (СИНХР.)

  Частота следования импульсов (ЧАСТ.СЛЕД), определяет число зондирующих, излучаемых генератором за одну секунду. Вы можете выбрать автоматическую или ручную настройку,  А также использовать внешнюю синхронизацию..

Вы можете использовать один из следующих режимов:

· AUTO NIEDRIG (АВТ. НИЗК)
Частота следования импульсов в дефектоскопе USN 60 устанавливается  автоматически вдвое меньшей, чем в положении AUTO HOCH (АВТ.ВЫС).

· AUTO HOCH (АВТ.ВЫС)
Частота следования импульсов в дефектоскопе USN 60 устанавливается  автоматически максимально высокой.

· MANUELL (РЕГУЛ.)
Вы можете установить величину частоты следования импульсов в пределах от 15 до 2000 Гц.

· EXTERN (ВНЕШН.)
Работа дефектоскопа USN 60 синхронизируется от внешнего устройства, например, при его использовании в составе многоканальных систем.
(   Примечание:

Если Вы выбрали автоматическую установку частоты следования, то нужно учитывать ее соответствие диапазону прозвучивания, скорости звука, и положению стробирующих импульсов.

· Выберите функцию IFF ART (СИНХР.)
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый режим задания частоты следования импульсов.

(  Примечание:

При выборе опции EXTERN (ВНЕШН.) в поле статуса появляется соответствующий символ.

IFF WERT (ЧАСТ. СЛЕД)

  Если в функции IFF ART (СИНХР) Вы выбрали опцию MANUELL (РЕГУЛ.), то Вы можете самостоятельно выбрать частоту следования импульсов . В остальных случаях Вы можете лишь узнать  частоту следования, но не изменить ее..

  Сначала Вы определитесь, будете ли Вы работать с высокой или низкой частотой следования импульсов.. При больших размерах контролируемого изделия следует выбирать меньшую частоту следования импульсов  во избежание паразитных эхо-сигналов. При малой частоте следования уменьшается снижается частота смены изображения на экране.  Поэтому для повышения производительности контроля следует выбирать большее значение частоты следования.  Оптимальный вариант, когда Вы выбираете частоту следования экспериментально – начиная с наивысшей переходите к меньшей с целью подавления сигналов-призраков, порожденных предыдущей зондирующей посылкой. 

  Возможна плавная регулировка, причем максимальное задаваемое значение частоты следования зависит от диапазона прозвучивания. Если частота следования не соответствует условиям контроля, то на экране USN 60 появляется сообщение об ошибке.

· Выберите функцию IFF WERT (ЧАСТ. СЛЕД).

· Правой вращающейся ручкой выберите нужную величину частоты следования..

Функциональная группа EMPFÄNG (ПРИЕМН.)

  В этой функциональной группе находятся все функции по настройке усилителя.

· Выберите функциональную группу EMPFÄNG (ПРИЕМН..).
	FREQUENZ

                      4 MHz



	GLEICHRICHTUNG

  POS HALBWELLE



	S/E EIN

                         AUS

          

	UNTERDRUECKUNG

                              0%




FREQUENZ (ЧАСТОТА)

  Через эту функцию задается полоса пропускания усилителя в соответствии с рабочей частотой контроля.  . Рабочая частота указана в паспорте преобразователя.

  Дефектоскоп имеет узких диапазонов и три расширенных диапазона частот:

· 1, 2, 2,25, 4, 10 или 15 МГц.

· 0,25…2,25 МГц – низкочастотный диапазон.

· 10…25 МГц – высокочастотный диапазон (HP).

· 2…25 МГц – широкополосный диапазон (BB).

· Выберите функцию FREQUENZ (ЧАСТОТА).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый диапазон частот..

GLEICHRICHRUNG (ДЕТЕКТИР.)
С помощью функции GLEICHRICHRUNG (ДЕТЕКТИР.) Вы можете выбрать вид детектирования эхо-импульсов в соответствии с Вашими задачами. Поддерживаются следующие возможности:

· VOLLWELLE (2-х ПП)
Все полуволны отображаются на экране выше основной линии.

· POS HALBWELLE (ПОЛОЖ.)
На экране отображаются только положительные полуволны.

· NEG HALBWELLE (ОТРИЦ.)
На экране отображаются только отрицательные полуволны.

· HF (ВЧ)
Индицируется недетектированный, высокочастотный сигнал. 

· Выберите функцию GLEICHRICHRUNG (ДЕТЕКТИР.).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемый вид детектирования.

S/E EIN (Р/С)

Эта функция позволяет выбрать совмещенный или раздельно-совмещенный (РС) режим работы:

· EIN (ВКЛ.)
Раздельно-совмещенный режим работы; нижнее гнездо – выход генератора, верхнее гнездо – вход усилителя.

· AUS (ВЫКЛ.)
Совмещенный режим работы; оба разъема соединены параллельно.

· DURCHSCHALLUNG (СКВ. ПРОЗВ.)
Аналогично случаю EIN (ВКЛ.), но используется при сквозном прозвучивании (теневом методе контроля).
· Выберите функцию S/E EIN (Р/С).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемую опцию.

( Примечание:

 Значение функции S/E EIN (Р/С ВКЛ)  отображается с помощью символа в поле статуса:

	[image: image5.png]



	AUS (ВЫКЛ.)

	
	EIN (ВКЛ.)

	
	DURCHSCHALLUNG (СКВ. ПРОЗВ)


UNTERDRÜCKUNG (ОТСЕЧКА)

С помощью функции UNTERDRÜCKUNG (ОТСЕЧКА) Вы можете подавить нежелательные сигналы, такие, как, например, структурные шумы в контролируемом изделии.

Уровень отсечки задается в процентах и означает ту величину, которую должен иметь эхо-сигнал, чтобы  быть видимым на экране. Установленный уровень отсечки не может превышать наименьшего уровня срабатывания АСД минус 1%. 

( Внимание!

Работая с этой функцией, будьте очень осторожны, поскольку могут быть подавлены и полезные эхосигналы на дефектных участках. Многие методики проведения испытаний прямо запрещают использование отсечки.

· Выберите функцию UNTERDRÜCKUNG (ОТСЕЧКА).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемую  величину отсечки  в процентах.

( Примечание:

О включении отсечки UNTERDRÜCKUNG (ОТСЕЧКА) свидетельствует символ [image: image6.png]


 в поле статуса.

Функциональная группа dB (УСИЛЕН.)
С помощью этой функциональной группы Вы можете менять усиление эхо-сигналов от отражателей. Кроме того, Вы можете задать оценку их амплитуды  либо в процентах от высоты экрана, либо в дБ относительно эталонного сигнала.

· Выберите функциональную группу dB (дБ).
	FREIE dB-STUFE

                   10.0 dB



	DB REF

                       AUS



	AMPLITUDE

        % ECHOHOHE



	DB STUFE

                         1.0 




FREIE dB-STUFE (ПРОГР. ШАГ)
В дефектоскопе USN 60 имеется возможность регулировать усиление отраженных эхо-сигналов с определенным шагом. С помощью функции FREIE dB-STUFE (ПРОГР. ШАГ) Вы можете устанавливать различную величину шага регулировки усиления.

· Выберите функцию FREIE dB-STUFE (ПРОГР. ШАГ).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемую величину шага.

dB REF (ОП. УСИЛ)
Через функцию dB REF (ОП. УСИЛ) можно зафиксировать имеющийся в зоне стробирующего импульса эхо-сигнал как опорный эхо-сигнал. Амплитуда всех других эхо-сигналов в зоне стробирующего импульса   будет оценена в дБ относительно этого опорного сигнала в пределах динамического диапазона усилителя. 

· Выберите функцию dB REF (ОП. УСИЛ) для записи величины существующего эхо-сигнала  в качестве опорной.

· Для оценки амплитуды сигнала в % от высоты экрана вновь выберите функцию dB REF (ОП. УСИЛ), 

При активном состоянии функции dB REF (ОП, УСИЛ) на экране в поле статуса появляется символ  [image: image7.png]


.

AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) 

В обычном режиме амплитуда эхо-сигналов измеряется в процентах от высоты экрана. Эта функция задает вид оценки величины наибольшего эхо-сигнала, находящегося в зоне стробирующего импульса.  Есть следующие возможности:

· % ECHOHÖHE (%, ЭКРАН)
Амплитуда сигнала в процентах от высоты экрана
· dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ) (dB REF (ОП.УСИЛ) отключен)
Амплитуда сигнала в дБ относительно уровня АСД. 
· dB SCHWELLE (дБ, ПОРОГ, дБ) (dB REF (ОП.УСИЛ) включен)
Амплитуда сигнала в дБ относительно записанного опорного сигнала.
( Примечание:

В зависимости от формы оценки амплитуды сигнала меняется и вид  индицируемых  измеряемых величин в функциональной группе WERTANZ. (РЕЗУЛЬТ) подменю BASIS (ОСН.).

· Выберите функцию AMPLITUDE (АМПЛИТУДА).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемую опцию.

dB STUFE (дБ, ШАГ)
С помощью этой функции устанавливаются шаг регулировки усиления. Имеется шесть вариантов:

· Benutzerdefiniert (ПРОГР. ШАГ) 
· 6,0 dB

· 2,0 dB

· 1,0 dB

· 0,5 dB

· 0,1 dB
· VERR (БЛОКИР.)
Выбранный шаг отображается справа вверху в поле индикации усиления.

( Примечание:

При выборе значения функции VERR (БЛОКИР.), Вы не можете регулировать усиление.  

· Выберите функцию dB STUFE (дБ, ШАГ).

· Правой вращающейся ручкой выберите  желаемый шаг .

Функциональная группа BCK ATTN (ПОД. ДОНН.)

С помощью этой функциональной группы Вы можете менять усиление в зоне стробирующего импульса b  с целью наблюдения за эхо-сигналами, амплитуда которых намного отличается от амплитуды ожидаемого сигнала олт несплошности.

· Выберите функциональную группу BCK ATTN (ПОД. ДОНН.)
	MODE

                   EIN



	DB 

             61.0 dB  



	B ANFANG

          10.0 mm



	B BREITE

             15 mm 




MODE (РЕЖИМ)
Функция имеет два значения EIN (ВКЛ) и AUS (ВЫКЛ)  для выбора режима работы системы подавления донного сигнала.

· Выберите функцию MODE (ПОД. ДОНН).
· Правой вращающейся ручкой установите желаемое значение..

dB  (УС. ДОНН. С.)
Через функцию dB  (УС. ДОНН. С.) можно изменять усиление только в зоне стробирующего импульса B, не меняя основного усиления усилителя.

AMPLITUDE (АМПЛИТУДА) 

( Примечание:

Сумма усиления в зоне стробирующего импульса и усиления, установленного общей регулировкой усиления, не может превышать общего предела регулировки усиления в 110 дБ.

Функции B-ANFANG и b-BREITE служат для выбора зоны подавления усиления.

5.4
Подменю BLENDEN (АСД)
Это подменю содержит функции для настройки режима работы АСД и задания положения стробирующих импульсов.Кроме того, здесь находятся функции  конфигурирования логики сигналов АСД и ТТЛ-выходов.

	POSITION (ПОЛОЖЕН.)
	BL-MODUS (АСД-РЕЖ)
	BL-ALARM (СИГНАЛИЗ)
	TTL/LED (ТТЛ-ВЫХ)
	EE-START

(СИНХР ПО)
	 GRENZEN (ДОПУСК )
	F-ZÄHLER 
(ПОМ. ЗАЩ)


· Перейдите, при необходимости, в основное меню.

· Выберите подменю BLENDEN (АСД).

Функциональная группа POSITION (ПОЛОЖЕН) 
Все функции для позиционирования стробирующих импульсов находятся в функциональной группе POSITION (ПОЛОЖЕН.).

· Выберите функциональную группу POSITION (ПОЛОЖЕН.)
	BLENDENAUSWAHL
                 BLENDE A



	BLENDENANFANG

                   25.00 mm

_________________

	BLENDENBREITE

                   50.00 mm

_________________

	BLENDENSCHWEL.

                       40%

_________________


BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД)

Здесь Вы выбираете стробирующий импульс, положение которого Вы хотели бы настроить.

· Выберите функцию BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый стробирующий импульс.

BLENDEN ANFANG (НАЧ. ЗОНЫ)

Начальную точку стрробирующего импульса  можно установить во всей области изображения на экране. При этом можно выбрать между грубой и плавной  настройками.

· Выберите функцию BLENDEN ANFANG (НАЧ. ЗОНЫ ).
· С помощью клавиши       выберите, при необходимости, грубую или плавную  настройку.

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую начальную точку стробирующего импульса .

BLENDEBREITE (ШИР. ЗОНЫ)

Ширину стробирующего импульса можно установить на всю область изображения на экране.

· Выберите функцию BLENDEBREITE (ШИР. ЗОНЫ ).
· С помощью клавиши          выберите, при необходимости, грубую или плавную  настройку.

· Правой вращающейся ручкой установите желаемую ширину стробирующего импульса.

BLENDESCHWEL. (УРОВ. АСД )

  Устанавливается уровень срабатывания АСД в процентах от высоты экрана. Уровень срабатывания относится ко всей зоне действия АСД (стробирующего импульса). Уровень срабатывания выбирается в пределах от 5 до 90% высоты экрана. Если эхо-сигнал превышает уровень или оказывается ниже его, при соответствующей настройке, то формируется предупреждающий сигнал.

· Выберите функцию BLENDESCHWEL. (УРОВ. АСД ).

· Правой вращающейся ручкой установите желаемый уровень срабатывания для стробирующего импульса. .

Функциональная группа BL-MODUS (АСД-РЕЖ)
С помощью этой функциональной группы можно выбрать основные настройки АСД.

· Выберите функциональную группу BL-MODUS (АСД- РЕЖ).
	BLENDENAUSWAHL
                 BLENDE A



	MESS-PUNKT

                   FLANKE



	MESSANFANG

          SENDEIMPULS



	LUPE FUER.

                  BLENDE A




BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД)
Здесь выбирается стробирующий импульс , параметры которого Вы хотели бы настроить.

· Выберите функцию BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД ).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый стробирующий импульс.

MESS-PUNKT (ОТСЧЕТ)

 Величина измеренного расстояния по лучу зависит от  выбора точки отсчета, совершаемого Вами. 

В принципе, предпочтительны измерения по пику импульса, поскольку при этом измеренное расстояние не зависит от величины  эхо-сигнала. Однако, существует ряд случаев, в которых рекомендуется проводить измерения по фронту согласно правил проведения контроля или по техническим причинам, что, например, очень часто имеет место при использовании раздельно-совмещенных преобразователей. 

Имеются следующие возможности выбора точки отсчета:

· SPITZE (ПИК) – измерение по пику.

· FLANKE (ФРОНТ) – измерение по фронту.

(# Внимание!

  Выбор точки отсчета при калибровке и последующем проведении контроля всегда должен быть одинаков. В противном случае появляется ошибка в результатах измерения. 

· Выберите функцию MESS-PUNKT (ОТСЧЕТ   ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

(Примечание:

Выбранная точка отсчета отмечается символом в поле измеренной величины рядом с результатом измерения:
	(
	SPITZE (ПИК)

	/
	FLANKE (ФРОНТ)


MESSANFANG (НАЧ. ОТСЧЕТА)

Через эту функцию выбирается опорная точка, от которой отсчитывается начало стробирующего импульса. 

· SENDEIMPULS (ЗИ) 
Начало стробирующего импульса отсчитывается от  от зондирующего импульса.
· EE BLEND (ПО)
Начало стробирующего импульса отсчитывается от поверхностногоо отражения. 

· Выберите функцию MESSANFANG (НАЧ. ОТСЧЕТА).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемое значение.
LUPE FÜR (ЛУПА АСД)

   При проведении контроля Вы можете увеличить изображение  сигналов, находящееся  в зоне стробирующего импульса.  При этом  коэффициент увеличения зависит от ширины соответствующего  стробирующего импульса. При использовании лупы изображение сигналов внутри стробирующего импульса увеличивается на всю ширину экрана. 

Данная функция позволяет выбрать стробирующий импульс, для которого лупа. 

· Выберите функцию LUPE FÜR (ЛУПА АСД).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый  стробирующий импульс.
Функциональная группа BL-ALARM (СИГНАЛИЗ)

  Все виды сигнализации задаются через эту функциональную группу.

· Выберите функциональную группу BL-ALARM (СИГНАЛИЗ ).

	BLENDENAUSWAHL
                 BLENDE A



	LOGIK

                   POSITIV



	AUSGANG-VERZ

                              1



	HUPE.

                            AUS




BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД)
Здесь выбирается стробирующий импульс , параметры которого Вы хотели бы настроить.

· Выберите функцию BLENDEN AUSWAHL (ВЫБОР АСД ).
Правой вращающейся ручкой выберите желаемый стробирующий импульс.
LOGIK (РЕЖИМ АСД)

  С помощью этой функции Вы можете выбрать критерии, по которым будет включаться сигнализация АСД.  Имеются следующие варианты: 

· AUS (ВЫКЛ.)
Сигнализация  функции измерения отключены; стробирующий импульс на экране отсутствует. 

· POSITIV (СОВП.)
Сигнализация включается, если амплитуда эхо-сигнала выше уровня срабатывания АСД. 

· NEGATIV (АНТИСОВП.)
Сигнализация включается, если амплитуда эхо-сигнала ниже уровня уровня срабатывания АСД. 

· ALARM LED AUS (ИЗМЕРЕН.)
Даже если амплитуда эхо-сигнала удовлетворяет условию срабатывания АСД, световая сигнализация не включается и на соответствующем выходе отсутствует сигнал управления. 
· AUSGANGVERZ (ЗАД. ВЫХОД)
Функция обеспечивает подачу выходного сигнала с задержкой, относительно оцениваемой значениями 0, 1, 2, 3.  

( Внимание!

  АСД работает только в в пределах видимой части экрана.  В стробирующем импульсе или части его, выходящих за пределы видимой части экрана обработка эхо-сигналов не производится. 

-     Выберите функцию LOGIK (РЕЖИМ АСД ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

HUPE (ЗВУК)

   В дефектоскопе USN 60 при срабатывании АСД также может включаться звуковой сигнал. . Указанная функция  осуществляется включение или отключение звуковой сигнализации..

· Выберите функцию HUPE (ЗВУК).

· Правой вращающейся ручкой включите или отключите звуковую сигнализацию.  

Функциональная группа TTL/LED (ТТЛ-ВЫХ)

   В приборе USN 60 одновременно с любым светодиодом возбуждается и соответствующий выход ТТЛ. . Функциональная группа TTL/LED (ТТЛ-ВЫХ) позволяет Вам выбрать связь между событием, вызывающим включение сигнализации, и выходом сигнализации. .

· Выберите функцию TTL/LED (ТТЛ-ВЫХ).
	LED + TTL #1

         BLENDE A



	LED + TTL #1

         BLENDE A



	LED + TTL #1

         BLENDE A



	ALARM MODUS

KONTINUIRLICH




LED + TTL#1, TTL#2, TTL#3 (СВ + ТТЛ #1, ТТЛ #2,  ТТЛ #3)

  С помощью этих функций определенное  событие  связывается с соответствующим выходом ТТЛ и относящимся к нему светодиодом.    

  При событии, требующем включения сигнализации, на выходе сигнализации возбуждается сигнал управления, а на передней панели прибора загорается соответствующий светодиод. 

  Сигнал на выходе ТТЛ появляется в следующих случаях:

· A
Событие, требующее включения сигнализации, для стробирующего импульса  «а».

· B
Событие, требующее включения сигнализации, для стробирующего импульса  «b».

· OBERE GRENZE (ДОПУСК ВЕРХН )
Результат измерения толщины выходит за верхний допуск..

· UNTERE GRENZE (ДОПУСК НИЖН)
Результат измерения толщины выходит за нижний допуск.

· AUS (ВЫКЛ.)
Выход ТТЛ и относящийся к нему светодиод (СВ) отключены.

( Примечание:

  При событии, требующем включения сигнализации, соответствующий светодиод не загорится, если  для функции LOGIK (РЕЖИМ АСД) выбрана опция ALARM LED AUS (ИЗМЕРЕН.).

· Выберите выход ТТЛ и светодиод СВ, с которыми Вы хотели бы связать  определенное событие (LED + TTL#1, LED + TTL#2 или LED + TTL#3) (СВ + ТТЛ #1, СВ + ТТЛ #2, СВ + ТТЛ #3).

· Правой вращающейся ручкой свяжите  выход ТТЛ с желаемым событием,  требующим включения сигнализации.

· Если необходимо, выберите следующий выход ТТЛ и свяжите его  с событием,  требующим включения сигнализации. 

ALARM MODUS (РЕЖИМ)

  Эта функция позволит Вам установить длительность сигнала при событии, требующем включения сигнализации. 

  Можете задать одно следующих значений: 

· KONTINUERLICH (НЕПРЕРЫВН..)
Сигнал продолжается до его ручного отключения. 

· 0,25s VERZÖGERT (ЗАДЕРЖ.  ,25 с)
Время включения сигнализации на 0,25 с больше  продолжительности  вызвавшего ее события.

· 0,5s VERZÖGERT (ЗАДЕРЖ.  ,50 с)
Время включения сигнализации на 0,5 с больше  продолжительности  вызвавшего ее события.

· 1s VERZÖGERT (ЗАДЕРЖ.  1.00 с)
Время включения сигнализации на 1 с больше  продолжительности  вызвавшего ее события.

· 2s VERZÖGERT (ЗАДЕРЖ.  2.00 с)
Время включения сигнализации на 2 с больше  продолжительности  вызвавшего ее события.

· NICHT VERZÖG. (БЕЗ ЗАДЕРЖ)
Время включения сигнализации равно  продолжительности  вызвавшего ее события.

· Выберите функцию ALARM MODUS (РЕЖИМ ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемое время включения сигнализации. 

Функциональная группа EE-START (ПОВ. ОТР.)

Эта функциональная группа облегчает настройку дефектоскопа при иммерсионном методе контроля.

	PRUEFMODUS

           TAUCHTECHN



	EE-ABSTAND

                      15 (S



	GESCHW. WASSER

                  1513m/s


	


Значение функции PRUEFMODUS (МЕТОД КОНТРОЛЯ) должно выбираться в соответствии с применяемым методом контроля – TAUCHTECHNIK (ИММЕРС.) при иммерсионном методе контроля или ABBILD-MODUS (КОНТАКТН.) при контактном методе.

Через функция EE-ABSTAND (РАССТ. ОТ ПО) задается расстояние от поверхностного отражения при иммерсионном методе контроля 

Через функцию GESCHW. WASSER (ВОДА,СКОР) задается значение скорости ультразвука в контактной жидкости (воде). При значении функции GESPERRT(НЕРЕГУЛ.) регулировка значения скорости невозможна.
Функциональная группа GRENZEN (ДОПУСК ) 

 Эта функциональная группа позволяет задать допуск для минимальной  и максимальной  толщины  изделия.. Если результат измерения  выйдет за верхний или нижний допуск, то согласно настройке включится сигнализации. 

· Выберите функциональную группу GRENZEN (ДОПУСК ).
	UNTERE GRENZE

0.0 mm



	OBERE GRENZE

0.0 mm



	

	


UNTERE GRENZE (ДОПУСК НИЖН )

 Здесь устанавливается минимальная допустимая толщина изделия. .

· Выберите функцию UNTERE GRENZE (ДОПУСК НИЖН ).
· Правой вращающейся ручкой задайте требуемое значение толщины. 

OBERE GRENZE (ДОПУСК ВЕРХН )

Здесь устанавливается минимальная допустимая толщина изделия. .

· Выберите функцию OBERE GRENZE (ДОПУСК ВЕРХН ).
· Правой вращающейся ручкой задайте требуемое значение толщины.  

Функциональная группа F-ZÄHLER (ПОМ. ЗАЩ.)

  Функции этой группы помогут Вам  настроить систему помехозащиты для выходов ТТЛ.  Вы задаете число  эхо-сигналов, превышающих уровень срабатывания АСД , необходимое для включения сигнализации.  Таким способом удается избежать ложного включения сигнализации. 

Более подробную информацию о функциональной группе F-ZÄHLER (ПОМ. ЗАЩ)) см. в гл. 7 «Дополнительные функции».

· Выберите функциональную группу F-ZÄHLER (ПОМ. ЗАЩ ). 
	ALARM AUSWAEHLE

             LED + TTL #1



	

	FEHLER ZAEHLER

                                 3



	FENSTER

                                 5



	


ALARM AUSWÄHLE (ВЫБОР СИГНАЛ.)

Через эту функцию Вы можете выбрать   выход  ТТЛ, для которого Вы хотите настроить устройство помехозащиты .

· Выберите функцию ALARM AUSWÄHLE (ВЫБОР СИГНАЛ. ).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый выход ТТЛ.

FEHLER ZÄHLER (КОЭФФ. ЗАЩ )
  Задание числа следующих друг за другом эхо-сигналов, амплитуда которых превышает уровень срабатывания АСД, вызывающего включения сигнализации. 

· Выберите функцию FEHLER ZÄHLER (ЧИСЛО ИМП. ).

· Правой вращающейся ручкой задайте необходимое число импульсов.

FENSTER (ЧИСЛО ЦИКЛОВ)

  Задание числа зондирующих посылок, при которых должны появиться эхо-сигналы от несплошности, прежде чем будет создана команда включения сигнализации. В USN 60 возможна проверка от 2-х до 16-ти зондирующих посылок. 

· Выберите функцию FENSTER (ЧИСЛО ЦИКЛОВ).
· Правой вращающейся ручкой задайте  желаемое число посылок. 

5.5
Подменю WINKEL (ГЛУБИНОМ.)
В подменю WINKEL (ГЛУБИНОМ) содержатся все функции для настройки устройства расчета координат дефекта при контроле наклонными преобразователями. 

	EINRICHT 

(НАСТР.)


· При необходимости, перейдите в основное меню.

· Вызовите  подменю WINKEL (ГЛУБИНОМ.).
  При работе с наклонными преобразователями  производится автоматический расчет  координат дефекта. В поле индикации результатов измерения индицируется следующие величины:

· Schallweg (расстояние по лучу) S
· Projektionsabstand Р (расстояние от точки ввода до точки проекции дефекта на поверхность Х).

· Verkürzter Projektionsabstand ХR (расстояние  от торца преобразователя до точки проекции дефекта на поверхность ХR) 
· Tiefenlage D (глубина залегания дефекта Н) .
( Примечание:

   Если в изделии сложной конфигурации отсутствует сигнал, отраженный от нижней поверхности, также не будет и индикации величин P (X), PR (XR) и D (H).




                                                  (

                                          Т

На рисунке показана взаимосвязь вышеназванных характеристик. .

                                    PA (X)   

                 

                                                     X (d)


                          VPA   (XR)




                                         S                               

       t  (H)        

	PA (Х)
	Расстояние от точки ввода до точки проекции дефекта 

	VPA (XR) 
	Расстояние от торца преобразователя до точки проекции дефекта на поверхность 

	X (d) СТРЕЛА 
	Стрела преобразователя - расстояние от торца преобразователя до точки ввода

	 S
	Фактическое расстояние по лучу

	t (Н)
	Глубина залегания  дефекта относительно  поверхности изделия.


Функциональная группа EINRICHT (НАСТР.)

Эти функции используются в  USN 60 для расчета координат несплошностей с учетом характеристик применяемого наклонного преобразователя и контролируемого изделия. 

· Выберите функциональную группу EINRICHT (НАСТР.).
	PK-WINKEL

                   AUS



	OBJEKT-DICKE

              25.00 mm



	

	X-WERT

0.0 mm



	OBJ.-DURCHM

                   EBEN




PK-WINKEL (УГОЛ ВВОДА)

Для автоматического расчета координат несплошности необходимо задать угол ввода  преобразователя.

Диапазон настройки:  0°…90°.

· Выберите функцию РК-WINKEL (УГОЛ ВВОДА).
· Правой вращающейся ручкой задайте нужное значение. 

OBJEKT-DICKE (ТОЛЩИНА)
Через эту функцию  задается толщина контролируемого изделия,  что необходимо для автоматического расчета глубины залегания несплошности.  

Диапазон настройки:   0 – 9999 мм. 

· Выберите функцию OBJEKT-DICKE (ТОЛЩИНА).
· Правой вращающейся ручкой выберите необходимое значение.  

 X-WERT (СТРЕЛА)

С помощью этой функции задается стрела преобразователя, то-есть расстояние от торца до точки ввода. Стрела измеряется механически с помощью линейки.  Задание ее необходимо для расчета расстояния от торца преобразователя до точки проекции дефекта.

Диапазон настройки:   0…999 мм.

· Выберите функцию X-WERT (СТРЕЛА) 
· Правой вращающейся ручкой задайте нужное значение.  

OBJ.-DURCHM. (ДИАМЕТР ИЗД.  )
Эта функция необходима при работе на цилиндрической поверхности, например, при контроле труб с продольным сварным швом. В этом случае  результаты расчета координат несплошностей должны быть скорректированы, для чего необходимо задать величину внешнего диаметра контролируемого изделия.

( Примечание:

Если Вы проводите контроль изделие с плоскопараллельными поверхностями, , то для функции OBJ.-DURCHM. (ДИАМ. ИЗД.  ) вводится значение EBEN (БЕСКОН.).
Если же для функции OBJ.-DURCHM. (ДИАМ. ИЗД  ) задано значение, отличное от EBEN (БЕСКОН.), то в поле статуса появляется d.

· Выберите функцию OBJ.-DURCHM. (ДИАМЕТР ИЗД. )
· Правой вращающейся ручкой задайте требуемое значение.

5.6
Подменю AUTOJUST (АВТОКАЛ, )
Дефектоскоп  USN 60 всегда калибруется с подключенным преобразователем.  Подменю AUTOJUST (АВТОКАЛИБР.) предоставляет Вам возможность проведения автоматической калибровки USN 60. Для этого необходимы два опорных эхо-сигнала, расстояние до которых известно..

	EINRICHT 
(НАСТР.)
	ERGEBNIS 

(ЗНАЧЕНИЯ)


· При необходимости, перейдите в основное меню.

· Выберите подменю AUTOJUST (АВТОКАЛ.)   

Функциональная группа EINRICHT (НАСТР.)

 Функциональная группа EINRICHT (НАСТР.) поможет Вам произвести автоматическую калибровку USN 60.   Для этого Вы должны предварительно ввести расстояние до двух опорных эхо-сигналов.  После записи двух калибровочных эхо-сигналов, в USN 60 проходит   проверка их достоверности и автоматически устанавливаются  значения скорости звука и акустической задержки. 

· Выберите функциональную группу EINRICHT (НАСТР.).
	A-ANFANG

            25.00 mm



	JUSTIERSTR. 1

            25.00 mm



	JUSTIERSTR. 2

            50.00 mm



	AUFNEHMEN

                   AUS




A-ANFANG (строб А нач)

Эта функция служит для установки стробирующего импульса  над опорным эхо-сигналом.

· Выберите функцию A-ANFANG (строб А нач).

· Если необходимо, клавишей         выберите режим грубой или плавной настройки. 

· Правой вращающейся ручкой переместите стробирующий импульс. 

JUSTIERSTR. 1 (S-ОПОРН.1) 

Задайте для этой функции значение, соответствующее расстоянию до ближнего эталонного отражателя (толщине малого образца).

· Выберите функцию JUSTIERSTR. 1 (S-ОПОРН.1). 
· Правой вращающейся ручкой задайте необходимое значение.

JUSTIERSTR. 2 (S-ОПОРН.2).  
Задайте для этой функции значение, соответствующее расстоянию до дальнего эталонного отражателя (толщине большого образца).

· Выберите функцию JUSTIERSTR. 2 (S-ОПОРН.2).  Правой вращающейся ручкой установите желаемое значение.

AUFNEHMEN (ЗАПИСЬ)
Эта функция служит для записи имеющегося калибровочного эхо-сигнала в стробирующем импульсе «а».  

· Установив преобразователь на образец, получите эхо-сигнал от ближнего эталонного отражателя.

· Выберите функцию AUFNEHMEN (ЗАПИСЬ); значение ее изменится  с AUS (ВЫКЛ.) на DICKE 1? (S-ОПОРН.1?) 
· Для записи эхо-сигнала в зоне стробирующего импульса «а» как опорного,   нажмите 


     клавишу       напротив  функции  AUFNEHMEN (ЗАПИСЬ). Значение функции меняется на 

     DICKE 2? (S-ОПОРН.2?), 
· Установив преобразователь на образец, получите эхо-сигнал от дальнего  эталонного отражателя. 

· Переместите стробирующий импульс на второй опорный эхо-сигнал.

· Для записи второго опорного эхо-сигнала  вновь нажмите клавишу        напротив функции AUFNEHMEN (ЗАПИСЬ). Значение функции изменится на AUS (ВЫКЛ).  

  В дефектоскопе USN 60 введенные данные обсчитываются и проверяется их корректность.   После этого автоматическая калибровка считается законченной. 

( Примечание: 

Проверьте правильность калибровки по другим отражателям,  расстояние до которых известно и которые не использовались при калибровке.

Функциональная группа ERGEBNIS (ЗНАЧЕНИЯ)

Функции этой группы служат для проверки результатов автоматической калибровки.

· Выберите функциональную группу ERGEBNIS (ЗНАЧЕНИЯ).
	SCHALLGESCHW.
                       5900 m/s

___________________

	PK-VORLAUF

                   17.1762 (s

___________________

	

	


SCHALLGESCHW. (СКОРОСТЬ)
Считайте полученное значение скорости звука. 

PK-VORLAUF (ЗАДЕРЖКА ПРЕОБР)
Считайте величину акустической задержки преобразователя. 

-

5.7
Подменю DATEIEN (ПАМЯТЬ) 
Это подменю содержит  функции, необходимые для работы файлами. Кроме того, через это подменю Вы можете выбрать тип принтера и настроить последовательный интерфейс.

	DATEINAM (ФАЙЛЫ) 
	KOPF-DAT (ЗАГОЛОВ)
	NOTIZEN (ПРИМЕЧ.)
	MEMO (КОММЕНТ.)


	DRUCKER (ПРИНТЕР)
	RS 232
	DL DATEN 
(ВН. ПАМЯТЬ)


· При необходимости, перейдите в основное меню.

· Выберите подменю DATEIEN (ПАМЯТЬ).
Функциональная группа DATEINAM (ФАЙЛЫ) 
   В эту группу входят функции для работы с файлами. Вы можете загружать, сохранять или стирать имеющиеся файлы и создавать новые.

· Выберите функциональную группу DATEINAM (ФАЙЛЫ). 
	DATEI-NAME
                    LIN-4



	VORSCHAU

                      AUS



	AKTION

       DATEI LADEN



	NEUE DATEI




DATEI-NAME (НАЗВ. ФАЙЛА )
Выберите файл, который Вы хотите обработать.

· Выберите функцию DATEI-NAME (НАЗВ. ФАЙЛА )
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый файл.

VORSCHAU (ПРОСМОТР)
С помощью этой функции активируется просмотр файла. При этом на экране отображается сохраненная вместе с файлом дополнительная информация.

( Примечание:

При активной функции просмотра файла доступ к другим функциям отсутствует.

· Выберите функцию VORSCHAU (ПРОСМОТР).
· Для включения просмотра  правой вращающейся ручкой выберите опцию EIN (ВКЛ.). 
AKTION (ОПЕРАЦИЯ)

Эта функция служит для загрузки, стирания и обработки сохраненных файлов. Для выбора существуют следующие опции:

· DATEI LADEN (ФАЙЛ ЗАГРУЗИТЬ)
Загрузка сохраненного файла.

· TEXT SPEICHERN (ТЕКСТ СОХРАН.)
Редактирование файла.

· LÖSCHE DATEI (ФАЙЛ УДАЛИТЬ)
Удаление  сохраненного файла.

· Выберите функцию AKTION (ОПЕРАЦИЯ).

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую операцию.

· Нажмите клавишу         для выполнения операции. В строке меню появится запрос о подтверждении выбранной операции.

· Для подтверждения нажмите клавишу  
[image: image8.png]


 .

( Примечание:

Подтверждение выбранной операции нужно сделать  в течение пяти секунд. В противном случае операция отменяется.

NEUE DATEI (ФАЙЛ СОЗДАТЬ)
Эта функция служит для создания новых файлов.

При создании нового файла можно выбрать один из нижеуказанных  типов файлов:

· LINEAR (ЛИНЕЙНЫЙ) 
Сохраненные результаты измерений расположены в один ряд и имеют последовательную нумерацию.

· RASTER (ТАБЛИЦА  )
Сохраненные результаты измерений расположены  в виде таблицы. Строки и столбцы таблицы обозначены цифрами или буквами.

· LINEAR M. NAME (ЛИНЕЙН., НАЗВ)
Сохраненные результаты измерений расположены последовательно и могут иметь буквенно-цифровое название..

· Выберите функцию NEUE DATEI (ФАЙЛ СОЗДАТЬ).
· Активируйте функцию расположенной напротив клавишей        . Появится  поле для организации файла.

· Выберите желаемый тип файла и введите его.

· Выберите функцию SPEICHERN (СОХРАНИТЬ)  для сохранения нового файла.

Информацию о сохранении файлов Вы найдете  в гл. 8.

Функциональная группа KOPF-DAT (ЗАГОЛОВ) 

  В дефектоскопе USN 60 имеется  возможность создать и сохранить заголовок с дополнительной информацией для каждого файла.  Заголовок отображается в режиме просмотра вместе с  изображением последовательности эхо-импульсов и, по желанию, может быть распечатан как часть протокола контроля . В отличие от произвольно редактируемого текста заголовок имеет жесткую структуру, состоящую  из отдельных полей, в которые вручную вносится дополнительная информация. С помощью функциональной группы KOPF-DAT (ЗАГОЛОВ) Вы можете вводить дополнительную информацию и распоряжаться  ею.

Выберите функциональную группу KOPF-DAT (ЗАГОЛОВ). 

	KOPF ZEIL.-NR

                         1



	BEARBEITEN

                      AUS



	

	DRUCKEN?

                     AUS




Изображение последовательности эхо-импульсов уменьшается, а под ним появляется текстовое поле, в котором показан заголовок.   Он состоит из девяти строк, которые можно редактировать.

KOPF-ZEIL.-NR. (№ СТРОКИ) 

Здесь выбирается номер строки заголовка, которую Вы хотели бы отредактировать. Можно выбирать номера от 1 до 9.

· Выберите функцию KOPF-ZEIL.-NR. (№ СТРОКИ) 

· Правой вращающейся ручкой выберите желаемый номер.

BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ) 
Для редактирования выбранной строки заголовка задайте для этой функции значение  EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ)
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?)
Для включения заголовка файла в протокол контроля задайте для данной функции значение  EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?).
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

Функциональная группа NOTIZEN (ПРИМЕЧ) 
 В дефектоскопе  USN 60 есть  возможность вместе  с файлом сохранить  и примечания к нему. Для этого их следует сначала создать через  функциональную  группу  NOTIZEN (ПРИМЕЧ).  Созданные примечания Вы впоследствии можете вызывать во время проведения контроля и сохранять вместе с протоколом контроля. 

· Выберите функциональную группу NOTIZEN (ПРИМЕЧ).
	NOTIZ-NR

                         1



	BEARBEITEN
                      AUS


	NOTIZ DRUCKEN?

                      AUS



	DRUCKEN?

                      AUS



Изображение последовательности эхо-импульсов уменьшается, а под ним появляется текстовое поле, в котором показаны примечания. Вы можете создать до 7-ми примечаний.

NOTIZ.-NR. (№ ПРИМЕЧ) 
Через эту функцию выбирается примечание, которое Вы хотели бы отредактировать. Номера примечаний имеют значение  от A до G.

· Выберите функцию NOTIZ.-NR. (№ ПРИМЕЧ). 

· Правой вращающейся ручкой выберите нужное примечание.

BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ). 
Для редактирования выбранного примечания задайте для этой функции значение  EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ)
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

NOTIZ DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?)
Для включения списка примечаний в протокол контроля задайте для данной функции значение  EIN (ВКЛ.). 

.

· Выберите функцию NOTIZ DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?) 
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

DL DRUCKEN? (ВНЕСТИ ВП?)
Для включения файла из внутренней памяти в протокол контроля задайте для данной функции значение  EIN (ВКЛ.). 

· Выберите функцию DL DRUCKEN? (ВНЕСТИ ВП?) 
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

Функциональная группа MEMO (КОММЕНТ.) 
Эта функциональная группа предоставляет дополнительные возможности для более качественного документирования результатов контроля  (файлов). К каждому  файлу   Вы можете добавить и сохранить  текст (максимум 80 буквенно-цифровых знаков). Тексты комментариев после сохранения  доступны для редактирования. .

· Выберите функциональную группу MEMO (КОММЕНТ.) ).

	BEARBEITEN

                      AUS 



	

	

	DRUCKEN?

                      AUS



 Изображение  последовательности эхо-сигналов уменьшается и   под ним появляется текстовое поле, куда можно ввести текст комментария.

BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ) 
Чтобы отредактировать комментарий, задайте для этой функции значение  EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию BEARBEITEN (РЕДАКТИРОВАНИЕ).  
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?)
 Для включения комментария в протокол контроля  задайте для этой функции значение EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию DRUCKEN? (ВНЕСТИ В ПРОТ?)
· Правой вращающейся ручкой выберите желаемую опцию.

Функциональная группа DRUCKER (ПРИНТЕР)
  С помощью клавиши # можно активизировать функцию печати. Она предназначена для сохранения результатов измерений в файлах и вывода различных данных на внешние устройства, например принтер или компьютер.

· Выберите функциональную группу DRUCKER (ПРИНТЕР).

	DRUCKER

                  EPSON



	COPY MODUS

     IN DL SPEICH.



	DRUCKE FUNKT.?

                       AUS



	DRUCKE A-BILD?

                      AUS


DRUCKER (ПРИНТЕР)
Эта функция позволяет выбрать тип принтера  для распечатки данных. Поддерживаются следующие типы принтеров :

· EPSON

· HP LASERJET

· HP DESKJET

· SEIKO DPU-4XX
· Выберите функцию DRUCKER (ПРИНТЕР)

· Выберите желаемый тип принтера.
COPY MODUS (ПЕРЕДАЧА)

Значения  функции выбираются клавишей  [image: image9.png]


. Вы можете выбрать один из следующих вариантов: 

· PRÜFBERICHT (ПРОТОКОЛ)  
Полный протокол контроля  передается  через интерфейс RS-232.
· FUNKTIONSLISTE (ПАРАМЕТРЫ)
Распечатка перечня всех функций и параметров  через интерфейс RS-232.
· IN DL SPEICH (СОХР. ВО ВП)
Результат измерения, индицируемый в большом поле измеренных значений, запоминается в имеющемся файле, так как он является результатом измерения толщины стенки. 
· WERT → RS232 (ВП ВО ВН. УСТР)
Результат измерения, индицируемый в большом поле измеренных значений, передается через  интерфейс  RS-232.
· Выберите функцию COPY MODUS (ПЕРЕДАЧА)
· Выберите желаемую опцию.

DRUCKE FUNKT.? (ПАРАМ. В ПРОТ?)
Чтобы включить в протокол контроля параметры настройки дефектоскопа, задайте для данной функции значение EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию DRUCKE FUNKT.? (ПАРАМ. В ПРОТ?). 
· Выберите желаемое значение. 

DRUCKE A-BILD? ( ИЗОБР В ПРОТ?)  

  Для включения изображения последовательности эхо-сигналов в протокол контроля задайте для данной функции значение   EIN (ВКЛ.). 
· Выберите функцию DRUCKE A-BILD? (ИЗОБР В ПРОТ?)

· Выберите требуемое значение функции. 

Функциональная группа RS-232

С помощью этой функциональной группы конфигурируется последовательный интерфейс RS-232.

	BAUD RATE

                  115200



	

	

	KEIN ECHO:TTL 0

                        AUS


BAUD RATE (СК. ОБМЕНА)  
Задайте скорость  передачи данных последовательного интерфейса. Возможны следующие значения: 

· 300

· 600

· 1200

· 2400

· 4800

· 9600

· 19200

· 38400

· 57600

· 115200

· Выберите функцию BAUD RATE (СК. ОБМЕНА).   
· Выберите необходимую скорость передачи данных.

KEIN ECHO: TTL0 (ВЫХОД) 
Данная функция определяет уровень выходного аналогового сигнала тогда, когда дефектоскопом USN 60 не генерирует какого-либо управляющего сигнала. Задайте значение EIN, чтобы напряжение на аналоговом выходе при отсутствии сигнала было равно нулю. Задайте значение  AUS, если хотите, чтобы напряжение на выходе при отсутствии сигнала соответствовало последнему измеренному сигналу. 

Функциональная группа DL DATEN (ВНУТР. ПАМЯТЬ)

Функции этой группы служат для записи результатов измерения и примечаний в файлы внутренней памяти. 

· Если Вы входите в функциональную группу DL DATEN (ВНУТР ПАМЯТЬ), то в дефектоскопе USN 60 начинается просмотр содержимого внутренней памяти. . Если же до этого не был вызван ни один из файлов внутренней памяти, то в строке меню появляется сообщение об ошибке. 

· Соответственно, сначала откройте один из файлов внутренней памяти. И затем вновь вызовите функциональную группу  DL DATEN (ВНУТР ПАМЯТЬ).
	DATEI-NAME

                     LIN-4



	BLAETTER



	AKTION: NOTIZ

NOTIZ ZUM WERT



	WERT LOESCHEN




DATEI-NAME (НАЗВ. ФАЙЛА) 
Эта функция служит для  выбора ранее созданного файла внутренней памяти для его редактирования.

· Выберите функцию DATEI-NAME (НАЗВ. ФАЙЛА). Выберите желаемый файл.

BLÄTTERN (ПРОЛИСТАТЬ) 

Эта функция позволяет Вам выбрать любую точку измерения во внутренней памяти для работы с ней. 

· Выберите функцию BLÄTTERN (ПРОЛИСТАТЬ)  
· Выберите желаемую точку измерения.

AKTION: NOTIZ (ПРИМЕЧАНИЯ)
Эта функция служит для сохранения примечаний к точкам измерений. Поддерживаются следующие опции:

· NOTIZ ZUM WERT (ПРИМЕЧ. К РЕЗ)
Для ввода примечания к точке измерения.

· ZEIGE NOTIZEN (ПРИМ. ПОКАЗАТЬ)
Отображает тексты всех имеющихся примечаний.

· LÖSCHE NOTIZ (ПРИМ. УДАЛИТЬ) 
Служит  для удаления примечаний к точке измерения.

· Выберите функцию AKTION: NOTIZ (ПРИМЕЧАНИЯ) 
· Выберите желаемую операцию.

WERT LÖSCHEN (РЕЗУЛЬТ. УДАЛИТЬ) 

Эта функция служит для удаления ранее записанного в память результата измерения. 

· Выберите функцию WERT LÖSCHEN (РЕЗУЛЬТ. УДАЛИТЬ). 
· Соответствующей клавишей         вызовите  функцию.  

· Подтвердите удаление  клавишей  
[image: image10.png]
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